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Celem zajęć jest specjalizowanie wiedzy studiujących w zakresie językoznawstwa 
teoretycznego, historycznego, stosowanego, porównawczego lub w zakresie 
literaturoznawstwa i kulturoznawstwa na podstawie oferowanych w ramach modułu kursów 
tematycznych (do wyboru) oferowanych w danym roku akademickim. 
 
 
 
MODUŁ KIERUNKOWY DO WYBORU – JĘZYKOZNAWCZY 1 
 
dr Maciej Labocha – cykl tematyczny 1 
maciej.labocha@us.edu.pl 
 
Zajęcia będą dotyczyć leksykologii i frazeologii konfrontatywnej z uwzględnieniem elementów 
leksykografii jedno- i dwujęzycznej oraz obejmować będą m.in. następujące zagadnienia: 1/ 
ogólne aspekty językoznawstwa konfrontatywnego, 2/ semantyka leksykalna i frazeologiczna, 
3/ relacje systemowe i syntagmatyczne (łączliwościowe), 4/ konfrontatywna analiza jednostek 
leksykalnych i frazeologicznych, 5/ wykorzystanie leksykografii jednojęzycznej i korpusów do 
celów analitycznych, 6/ leksykograficzny opis konfrontowanych jednostek. 
 
dr Maciej Labocha – cykl tematyczny 2 
maciej.labocha@us.edu.pl 
 
Zajęcia będą dotyczyć szerokiego spektrum zagadnień translatorycznych z uwzględnieniem 
elementów czysto lingwistycznych. W ramach zajęć zostaną omówione m.in.: 1/ podstawowe 
zagadnienia dotyczące translatoryki, 2/ relacja translatoryka/lingwistyka, 3/ rodzaje 
przekładów ze względu na gatunek tekstu i charakter pracy tłumacza, 4/ ekwiwalencja w 
aspekcie lingwistycznym i translatorycznym, 5/ narzędzia tłumaczeniowe (od słownika po 
translatory), 6/ analiza przypadków, 7/ karta tłumacza MFT. 
 
dr Maciej Walczak – cykl tematyczny 1 
maciej.walczak@us.edu.pl 
 
Celem modułu jest specjalizowanie wiedzy z zakresu wybranych zagadnień językoznawstwa 
historycznego z odniesieniami etymologicznymi. Tematyka zajęć będzie zatem dotyczyć 
zjawisk diachronicznych – czyli procesów i zmian zachodzących w języku na przestrzeni czasu, 
ewolucji, pochodzenia i historycznych relacji między jednostkami języka – głównie 
leksykalnymi. Na zajęciach będą więc omawiane różne, często nieoczywiste i niespodziewane, 
powiązania między wyrazami w wybranych językach europejskich, a punktem wyjścia będzie 
język polski. 
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dr Maciej Walczak – cykl tematyczny 2 
maciej.walczak@us.edu.pl 
 
Celem modułu jest specjalizowanie wiedzy w zakresie językoznawstwa teoretycznego. Na 
zajęciach omawiane będą zagadnienia dotyczące aspektów leksykologicznych - czyli 
dotyczących, między innymi, rodzajów znaczeń wyrazów, polisemii (wieloznaczności), 
synonimii, homonimii, stylistycznego zróżnicowania słownictwa i jego pochodzenia oraz 
frazeologii, w tym typów jednostek frazeologicznych. 
 
dr Anna Paszkowska  
anna.paszkowska@us.edu.pl 
 
Celem zajęć jest specjalizowanie wiedzy w zakresie teorii tekstu i przekładoznawstwa poprzez 
analizę dialogu filmowego jako specyficznego gatunku tekstu. Kurs koncentruje się na 
teoretycznym ujęciu tekstu audiowizualnego jako struktury, w której znaczenie kształtuje się 
na styku słowa, obrazu i dźwięku. Program zajęć obejmuje omówienie językowych środków 
charakteryzowania postaci, analizę transferu kulturowego oraz wykorzystanie figur 
stylistycznych w komunikacji audiowizualnej. W ramach zajęć zostaną także omówione 
metody analizy przekładu filmowego – od klasycznych badań porównawczych po nowoczesne 
narzędzia, takie jak stylometria. Kurs dostarcza narzędzi do pracy z wielokodowymi tekstami 
audiowizualnymi, uwzględniając również prawne ramy prowadzenia takich badań.  
 
dr Gabriela Wilk – cykl tematyczny 1 
gabriela.wilk@us.edu.pl 
 
Moduł ma na celu specjalizowanie wiedzy z zakresu dyskursu reklamowego oraz analizy języka 
reklamy jako specyficznej odmiany komunikacji perswazyjnej funkcjonującej w przestrzeni 
medialnej. Koncentruje się na badaniu zarówno reklam komercyjnych, kształtujących 
preferencje konsumenckie i strategie marketingowe, jak i reklam społecznych, oddziałujących 
na postawy, wartości i świadomość społeczną odbiorców. W ramach zajęć zostaną omówione 
sposoby konstruowania znaczeń w tekstach reklamowych, językowe środki perswazji, w tym 
figury retoryczne, gry językowe, nawiązania intertekstualne. Uwzględniona zostanie także rola 
kompetencji kulturowej odbiorcy w procesie interpretacji przekazu reklamowego, a także 
relacje między jego warstwą werbalną a wizualną, wynikające z traktowania reklamy jako 
komunikatu multimodalnego. 
 
dr Gabriela Wilk – cykl tematyczny 2 
gabriela.wilk@us.edu.pl 
 
Moduł jest poświęcony specjalizowaniu wiedzy z zakresu humoru i karnawalizacji w 
komunikacji językowej. W tym celu zostaną wykorzystane funkcjonujące w przestrzeni 
cyfrowej komunikaty multimodalne, takie jak memy internetowe, w których język współdziała 
z obrazem w tworzeniu efektu komicznego, oraz tradycyjne teksty humorystyczne. W ramach 
zajęć osoby studiujące zapoznają się z narzędziami komizmu językowego, w tym z grami 
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słownymi, które przejawiają się na różnych poziomach języka – fonetycznym, słowotwórczym, 
leksykalnym. Moduł pozwoli również rozpoznać i zrozumieć, w jaki sposób humor kształtuje 
językowy obraz świata, odzwierciedlając stereotypy, normy i wartości kulturowe. 
 
dr hab. Piotr Mamet  
p.mamet@us.edu.pl 
 
Temat kursu: Nieprzekładalność. Kurs ma charakter praktyczny i teoretyczny. Część 
teoretyczna polega na specjalizowaniu wiedzy w zakresie nieprzekładalności i sposobów 
rozwiązywania tego problemu. Dominująca część praktyczna polegać będzie na analizie 
tłumaczeń elementów kultury, idiomów i kalamburów. Drugim składnikiem części praktycznej 
kursu będzie próba tłumaczenia wspomnianych powyżej elementów, wraz ze wskazaniem 
przyczyn trudności i omówieniem proponowanych rozwiązań.  
 
dr Ewa Kapela  
ewa.kapela@us.edu.pl 
 
Celem modułu jest specjalizowanie wiedzy w zakresie kluczowych zagadnień współczesnej 
komunikacji medialnej, ze szczególnym uwzględnieniem sposobów, w jakie media kształtują 
obraz rzeczywistości. Omówione zostaną takie aspekty, jak cechy języka mediów, mechanizmy 
perswazji i manipulacji, a także zjawiska dezinformacji i fake newsów oraz strategie budowania 
przekazów w środowisku cyfrowym. Poruszony zostanie również problem agresji językowej, 
będącej przejawem brutalizacji dyskursu publicznego. Istotnym elementem zajęć będzie 
analiza komunikatów multimodalnych (np. memów internetowych), kładąca nacisk na 
komunikacyjną rolę obrazu. Moduł rozwija kompetencje analityczne, które pozwalają na 
krytyczny odbiór treści medialnych i świadome uczestnictwo w przestrzeni informacyjnej. 
 
 
MODUŁ KIERUNKOWY DO WYBORU – LITERATUROZNAWCZY 1 
 
dr Magdalena Bednorz  
magdalena.bednorz@us.edu.pl 
 
Kurs literackie inspiracje w grach cyfrowych ma na celu specjalizowanie wiedzy z zakresu 
narracji w grach oraz ich związków z literaturą i innymi tekstami kultury. W szczególności 
poruszone zostaną takie zagadnienia, jak pytanie, czy gry cyfrowe opowiadają historie oraz w 
jaki sposób czerpią z literatury – zarówno pod kątem konstruowania fabuł, jak i poprzez 
odwołania do konkretnych motywów, tropów i konwencji literackich. Zajęcia będą miały 
charakter dyskusyjny i będą nastawione na wspólną analizę i interpretację wybranych gier, a 
także na rozmowę o ich literackich inspiracjach i kulturowych kontekstach. Analiza przykładów 
pozwoli przyjrzeć się grom jako tekstom kultury, w których język i narracja są integralnymi 
częściami rozgrywki.  
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